Y9dl asn

S,

AGIa | MEXT | wyoze xT
our)ndn’ a1qon

uuewined

942.67

\ Inhalt content contenu: B Paulmann % ! ik & Paulmann

2 83mm P=6W
\ <>

| 1x

184 mm

| 1x

18650/3,7V

Lithium-Tonen 2000 mAh
| LED module =220Im

! @ \‘6’&
| N
4h 6h

Mobile Cupulino
1x 220lm | 1x3W | DC5V

‘ D Spritzwassergeschiitzt
| GB Splash protected
F Protection contre les projections d‘eau
AL I mbrojtur nga uji curril BG 3awuTero or BoaHM npbcku BIH Zasticeno od prskanja

vode BY 3 axosaii an nbipckay CZ Chranéné proti stfikajici vodé DK Vandtat ved
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Mobile Cupulino Mobile Cupulino
1x220lm | 1x3W | DC5V 1x220lm | 1x3W | DC5V

uojattu roiskevedelta GR AB1dBpoxo oe mtaiAeg vepol H Freccsend vizt6l védett HR
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‘ Zasticeno od prskanja vode I Protezione dagli spruzzi d’acqua IS Vatnsskvettuhelt www‘paulmann.com/symbols
LT Atsparus vandens purslams LV Aizsargats pret ddens $lakatam MK 3awrtuteHo o
pacnpckysatbe Ha Bopata N Beskyttet mot vannsprut NL Spatwaterdicht P Protegido
‘ contra jatos de dgua PL Ochrona przed bryzgami wody RO Protejat contra stropirii

cu apa RUS C 3auutoit ot BoasHbix 6peisr S Stankvattenskyddad SK Chranené pred A
striekajlcou vodou SLO Zascita pred Skropljenjem vode SRB Zasticeno od prskanja
| vode TR Sigratma suyuna kars: korumaly UA I3 3axuctom sig 6pu3ok [se]
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| - ——: usB IP44 | dimmable 3000K USB IP44 | dimmable 3000 K

Paulmann Licht GmbH | Quezinger Feld 2 | 31832 Springe / Germany

‘ www.paulmann.com . N
‘ VRS

D Produktdnderungen vorbehalten. GB Product specifications subject to change F Sous réserve de
modifications du produit. AL Rezervohen ndryshimet né produkt BG 3ana3eame cu npaBoTo Ha NpOMeHMn
Ha npoaykta. BIH Zadrzano pravo na izmjene. BY Mul actaynsem 3a ca6oit npaBa npaBoA3iLb 3MAHEHHI
npaaykta. CZ Pravo na zmeény vyrobku vyhrazeno. DK Retten til produktaendringer forbeholdt. E
Reservado el derecho a modificar el producto. EST Jatame endale Giguse tootemuudatusteks. FIN Oikeus
tuotteiden muutoksiin piditetddn. GR Aiatnpolpe o dikaiwpa Tpomomoificewy Tou mpoiéviog. H A
termék modositasanak jogat fenntartjuk. HR Zadrzano pravo na izmjene. I Ci riserviamo di apportare
modifiche ai prodotti. IS Allur réttur askilinn til breytinga a vorunum. LT Paliekama teisé modifikuoti
~. gaminius. LVtiesibas izmainit produktus MK 3aapxaHo e npaBoTo 3a usmenu Ha npoussogor. N Med
forbehold om produktendring. NL Productwijzigingen voorbehouden. P Reservado o direito a alterar o
produto. PL Zastrzega sie prawo do wprowadzenia zmian. RO Ne rezervm dreptul de a aduce modificari
produsului. RUS Mpou3BoamuTens coxpaHser 3a co6oi npaBo Ha Moauctukaunuu usgenus. S Vi forbehaller
ossratten till produkténdringar. SKZmeny vyrobkov vyhradené. SLO Pridrzujemo si pravico do sprememb
proizvoda. SRBZadrzano pravo na izmene. TR Uriinde degisiklik yapma hakki saklidir. UA Bupo6Huk
\ 3anuwae 3a co60io Npaea Ha 3aiNcHeHHA MOAUDIKaLii NPOAYKTY.

\ [ 4 ) A DEPOSER A DEPQSER /
\\ C.et appare“' ses EN MAGASIN  EN DECHETERIE /
— ‘ piles et cordons -

se recyclent

s de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

I Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune.
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